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ЗВІТ ЗА РЕЗУЛЬТАТАМИ ГРОМАДСЬКОГО ОБГОВОРЕННЯ
Мовно-літературна галузь

	Зміст проекту
	Пропонована редакція


	Враховано/не враховано/враховано частково
	Аргументація

	1. Перелік галузей (п. 9)
	Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області 

У п.9  і у всьому документі слова «мовно-літературна галузь» замінити на «мови і літератури (мовний і літературний компоненти)». Можна виокремити галузь з назвою «Мовно-літературна галузь. Іншомовна освіта».


	Не враховано
	Назва галузі має співвідноситися з назвами ключових компетентностей, а не навчальних предметів, які в межах цієї галузі можуть вивчатися. Назва “мовно-літературна” для даної освітньої галузі є компромісною, адже мовно-літературна освітня галузь передбачає вивчення української мови, мов відповідних корінних народів і національних меншин, літератур, іноземних мов.

	2. Мета мовно-літературної галузі (п. 13)
	Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області 

1. У п.13 зазначити мету літературного компоненту галузі «мови і літератури».


	Не враховано
	У Стандарті представлена мовно-літературна-галузь, а не галузь «мови і літератури», тому не йдеться про мету окремих складників.  

	3.  –  «   –
	Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області

2.У п.13 додати до вимог до обов’язкових результатів навчання важливі читацькі вміння й навички, які формуються засобами художньої літератури.

	Ураховано
	

	4. –  «   –
	Людмила Мозгова

У визначеній меті мовно-літературної освітньої галузі, що передбачає «розвиток компетентних мовців й читачів, які володіють українською мовою, здатні спілкуватися мовами відповідних корінних народів і національних меншин, іноземними мовами – для духовного, культурного й національного самовираження та міжкультурного діалогу», - відсутній літературознавчий компонент;


	Не враховано
	Новизною даного стандарту є те, що мовно-літературна освітня галузь складається з вивчення української мови, мов відповідних корінних народів і національних меншин, літератур,  іноземних мов.  Літературознавчий компонент не є складовою вивчення іноземної мови в школі, тому в меті мовно-літературної галузі, яка включає в себе і вивчення іноземних мов, не може бути відображеним.   

	5. –  «   –
	д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Метою мовно-літературної освітньої галузі є формування гуманістичного світогляду особистості засобами різних видів мовленнєвої діяльності та прилучення до читання художньої літератури України та світу; виховання у юного покоління національної свідомості, високої моралі, активної громадянської позиції, патріотизму, естетичних смаків;розвиток компетентних мовців й читачів, які володіють українською мовою, здатні спілкуватися мовами відповідних корінних народів і національних меншин, іноземними мовами – для духовного, культурного й національного самовираження та міжкультурного діалогу; збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, розвиток творчих здібностей та формування ціннісних орієнтацій молоді в сучасному глобалізованому світі. 


	Ураховано частково. 
Остаточна редакція: 

Метою мовно-літературної освітньої галузі є розвиток компетентних мовців і читачів з гуманістичним світоглядом, які володіють українською мовою (зокрема й через долучення до читання художньої літератури України та зарубіжжя), здатні спілкуватися мовами відповідних корінних народів і національних меншин, іноземними мовами – для духовного, культурного й національного самовираження та міжкультурного діалогу, для збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, творчої самореалізації, формування ціннісних орієнтацій і ставлень.
	Формулювання “виховання у юного покоління національної свідомості, високої моралі, активної громадянської позиції, патріотизму” певним чином дублює формулювання щодо “духовного, культурного й національного самовираження та міжкультурного діалогу; збагачення емоційно-чуттєвого досвіду, розвиток творчих здібностей та формування ціннісних орієнтацій” 
 

	6. –  «   –
	Вікторія Туряниця

Пропозиція: 

Мету мовно-літературної галузі в проекті переписати, бо вона не може бути ідентичною з Державним стандартом початкової освіти. 
	Не враховано
	Пропозиція не відповідає тексту Державного стандарту базової середньої освіти  

	7. Групи результатів навчання, що охоплюють споріднені загальні результати (п.13)
	Михайло НАЄНКО
Повтор із Державного стандарту початкової освіти. Подумати, як розвинути в середній школі те, що учні здобули в початкових класах.
	Не враховано
	Однакове формулювання результатів навчання в Стандарті початкової освіти та Стандарті базової середньої освіти відповідає компетентнісному підходу, за яким  становлення компетентності (учнівський поступ) на різних етапах навчання  в межах загальних результатів, які сформульовані на кінець шкільної освіти, виявляється в досягненні учнями конкретних результатів для кожного циклу навчання

	8. –  «   –
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка
Микола Харатін, директор департаменту від імені працівники органів управління освітою районних державних адміністрацій, міста Чернівці, об’єднаних територіальних громад, Інституту післядипломної педагогічної освіти Чернівецької  області, науковці та викладачі Чернівецького національного університету ім. Юрія Федьковича

Пропонована редакція: 

Група 3. «Висловлювання думок, почуттів і ставлень, взаємодія з іншими особами письмово та в режимі реального часу, дотримання норм» (додати): «Творчо інтерпретує літературні твори у  письмовій формі, використовує цифрові технології»  

Група 4. «Дослідження індивідуального мовлення, використання мови для власної мовної творчості, спостереження за мовними явищами, їх аналіз» додати:  «…та літературними  явищами»


	Ураховано частково щодо групи 3 і повністю щодо групи 4..
Остаточна редакція групи 3:
- висловлює власні думки, почуття і ставлення, ідеї, взаємодіє з іншими особами письмово, зокрема інтерпретуючи літературні твори українських і зарубіжних авторів; за потреби взаємодіє з іншими в цифровому просторі, дотримується норм літературної мови
	Формулювання “творчо інтерпретує...твори” є стилістично недоречним.

	9. –  «   –
	Ганна Леонідівна Токмань

Для вивчення має бути заявлена література як вид мистецтва. Учениці/учню слід вивчати і розуміти не лише інформацію (вербальну і невербальну, медіатекст), а й художній текст з урахуванням його мистецької специфіки (жанру, поетики, стилю, літературного напряму).
	Ураховано
	

	10. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко

Пропонована редакція: 
Учень/учениця:

- взаємодіє з іншими особами усно, сприймає і використовує інформацію та художню літературу для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях;

- читає, творчо сприймає, розуміє, аналізує, інтерпретує, критично оцінює тексти різних видів, зокрема літературні твори України й світу, медіатексти, для збагачення власного досвіду й духовного розвитку; 

- вільно висловлює власні думки, почуття, ставлення, ідеї, позицію  на підставі сучасних норм літературної мови, критичного мислення й ціннісного потенціалу художньої літератури України та інших країн і народів світу; 

- спостерігає за мовними й літературними явищами, аналізує їх, коментує і порівнює; орієнтується у провідних тенденціях української мови, мов корінних народів і національних меншин, літературних тенденціях, напрямах, течіях, явищах, жанрах минулого і сучасності. 


	Ураховано частково. 
Остаточна редакція: 

- взаємодіє з іншими особами усно, сприймає і використовує інформацію для досягнення життєвих цілей у різних комунікативних ситуаціях;

сприймає, аналізує, інтерпретує, критично оцінює тексти різних видів, зокрема літературні твори України й зарубіжжя, медіатексти, та використовує інформацію для збагачення власного досвіду й духовного розвитку;

висловлює власні думки, почуття і ставлення, ідеї, взаємодіє з іншими особами письмово, зокрема інтерпретуючи літературні твори українських і зарубіжних авторів; за потреби взаємодіє з іншими в цифровому просторі, дотримується норм літературної мови;

досліджує індивідуальне мовлення, використовує мову для власної мовної творчості, спостерігає за мовними та літературними  явищами, аналізує їх.
	Згідно з чинним законодавством, інформацією є:
- “будь-які відомості та/або дані, які можуть бути збережені на матеріальних носіях або відображені в електронному вигляді” (Закон України ”Про інформацію” від 02.10.1992 № 2657-XII);
- “відомості в будь-якій формі й вигляді та збережені на будь-яких носіях (у тому числі листування, книги, помітки, ілюстрації (карти, діаграми, органіграми, малюнки, схеми тощо), фотографії, голограми, кіно-, відео-, мікрофільми, звукові записи, бази даних комп'ютерних систем або повне чи часткове відтворення їх елементів), пояснення осіб та будь-які інші публічно оголошені чи документовані відомості” (Закон України “Про захист економічної конкуренції” від 11.01.2001 № 2210-III) й інші.
Художня література, таким чином, теж є складовою поняття “інформація”.  У пропонованій редакції 4 групи умінь переважає знаннєва складова, що не відповідає стандарту компетентнісного спрямування


	11. –  «   –
	Дмитро Дроздовський 
Додати до груп умінь (перед досліджує мовлення): 

виявляє естетичну цінність літературних творів, пояснюючи особливості художньої мови, аналізуючи взаємодію між персонажами та взаємозв’язки між різними компонентами художньої системи твору загалом;

	Не враховано 
	Пропонована група умінь є складовою іншої групи умінь : «Досліджує індивідуальне мовлення, використовує мову для власної мовної творчості, спостерігає за мовними та літературними  явищами, аналізує їх».



	12. п. 23 На підставі базового навчального плану розробляються типові навчальні плани як компонент типової освітньої програми. Вони містять орієнтовний перелік навчальних предметів (інтегрованих курсів), формування змісту яких може здійснюватися шляхом упорядкування в логічній послідовності результатів навчання кількох інтегрованих освітніх галузей, однієї освітньої галузі або її окремих складників.

	Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області 

Не допустити інтеграції предметів у галузі «Мови і літератури» (у проєкті зазначена «мовно-літературна») і природничій, математичній галузях.


	Не враховано
	За законом “Про загальну середню освіту” заклад загальної середньої освіти формує освітню програму, у якій вирішує перелік, зміст, тривалість і взаємозв'язок освітніх галузей та або предметів, дисциплін тощо, логічну послідовність їх вивчення .

	13. –  «   –
	Вікторія Туряниця
Учителі української мови та літератури, зарубіжної літератури міста Хмільника Вінницької області

Вікторія Макаренко

Забезпечити рівний вибір для учнів, учителів і закладів освіти – обирати інтегроване чи неінтегроване навчання.
	Ураховано, внесені уточнення в формулювання п. 23 Стандарту:

“На підставі базового навчального плану розробляються типові навчальні плани як компонент типової освітньої програми. Вони містять орієнтовний перелік навчальних предметів або інтегрованих курсів, формування змісту яких може здійснюватися шляхом упорядкування в логічній послідовності результатів навчання кількох інтегрованих освітніх галузей, однієї освітньої галузі або її окремих складників. 
	

	14. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко

Пропонована редакція:

23. На підставі базового навчального плану розробляються типові навчальні плани як компонент типової освітньої програми. Вони містять орієнтовний перелік навчальних предметів (інтегрованих або не інтегрованих курсів), формування змісту яких може здійснюватися шляхом упорядкування в логічній послідовності результатів навчання кількох інтегрованих освітніх галузей, однієї освітньої галузі або її окремих складників.

	Ураховано частково, внесені зміни в п. 23 Стандарту.  Див. коментар вище. 
	У Законі України «Про повну загальну середню освіту» використовуються поняття «навчальний предмет (інтегрований курс)»

Протиставлення “навчальний предмет” - “інтегрований курс” є більш продуктивним,  

ніж тріада “навчальний предмет” - “інтегрований курс” - “неінтегрований курс”.   

	15. –  «   –
	Філологи Глибоччини

Доповнити проєкт такими важливими для гуманітарної освіти галузями, як українська література, зарубіжна література, передбачивши на них достатню кількість годин в Базовому навчальному плані.


	Ураховано частково: у Держстандарті передбачено вивчення літератури українською мовою (твори українських і зарубіжних авторів).
	Базовий навчальний план передбачає загальну кількість годин на галузь, без розподілу їх на складники.

	16. –  «   –
	Васильчук Олег, Сергій Полюга, Катерина Дякова,  Богдан Франкевич, Полянчич Андріана Ярославівна

Українська література має бути окремо від зарубіжної літератури, для цього надати більше годин для вивчення української літератури і зменшити години зарубіжної літератури.


	Ураховано частково: внесені зміни в п. 23 Стандарту (див. коментар вище).
	Базовий навчальний план передбачає загальну кількість годин на галузь, без розподілу їх на складники (начальні предмети), які теж не в стандарті не визначені. 

	17.Базовий навчальний план
	Микола Харатін
Необхідно доповнити проєкт такими важливими для гуманітарної освіти галузями, як українська література,  зарубіжна література, передбачивши на них відповідні години в Базовому навчальному плані», бо твердо переконані, що у Державному стандарті базової середньої освіти обов`язково повинні бути представлені українська та зарубіжна літератури, які є надзвичайно важливими для виховання учнів.


	Ураховано частково
	Базовий навчальний план передбачає загальну кількість годин на галузь, без розподілу їх на складники (начальні предмети), які теж  в стандарті не визначені.

	18. –  «   – 
	Закарпатське угорськомовне педагогічне товариство

Збільшити кількість годин мовної галузі для класів з мовою навчання національних меншин за рахунок варіативної частини  Державного стандарту
	
	

	19. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі: Вільне володіння державною мовою
	Михайло НАЄНКО 

Додати уміння: читати художні твори, емоційно сприймати, осмислювати цінності, які містять твори української та зарубіжної літератур.
додати в формулювання умінь та ставлень, а також в знання словосполучення:  художня література; українська література, зарубіжна література
	Ураховано частково

Редаговане уміння (К1): 

сприймати (зокрема читати літературні твори українських і зарубіжних авторів), розуміти, перетворювати, аналізувати й інтерпретувати, оцінювати інформацію українською мовою в усіх царинах життя;;

Редаговане уміння (К11): 

сприймати й осмислювати цінності, актуалізовані в медіатекстах / текстах, зокрема літературних творах, українських і зарубіжних авторів;


	Уміння «емоційно сприймати, осмислювати цінності, які містять твори української та зарубіжної літератур» відповідає культурній компетентності.

	20.  –  «   –
	Вікторія Макаренко 

У розділі Знання разом із мовами   літератури – українська і зарубіжна.
	Ураховано 
	

	21. –  «   –
	Учителі української мови та літератури, зарубіжної літератури міста Хмільника Вінницької області 

Розширити поле художньої літератури (у компетентнісному потенціалі, знаннях, результатах навчання).


	Ураховано
	

	22. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Уміння:

- аналізувати літературний твір (української літератури, зарубіжної літератури, літератур корінних народів і національних меншин України), виокремлювати його компоненти, встановлювати взаємозв’язки між ними у межах художнього цілого. 

Ставлення:

- сприймати літературний твір як структуру, підпорядковану певній організації та відкриту для читацьких інтерпретацій у часі й просторі. 


	Ураховано частково (в описі умінь культурної компетентності та конкретних результатів, Додатки 2-4)

Редаговане уміння (К11): 

- читати, аналізувати й інтерпретувати медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, українських і зарубіжних авторів

Уточнення конкретного результату: 

Обговорює медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, демонструючи толерантність й усвідомлюючи множинність поглядів та інтерпретацій [9 МОВ 2.4.5].  


	Пропоноване уміння відповідає культурній компетентності.  Пропоноване формулювання ставлення не є формулюванням ставлення,   а більш дотичне до конкретного результату навчання.

	23. –  «   –
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачів  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка

Микола Харатін

Підпункт «Уміння» (додати): «аналізувати та інтерпретувати твори української та зарубіжної літератури, літератури національних меншин, знати здобутки українських перекладачів у становленні української літературної мови»;

-  підпункт «Ставлення» (додати): поціновування української та зарубіжної літератури як мистецтва слова, створення ситуації необхідності читання художньої літератури; використання іноземних мов для розширення читацького досвіду, розширення кола читацьких інтересів. 

Розділ «Знання» (додати): «ввести поняття «художня література (українська література, зарубіжна література, література мовами національних меншин і корінних народів України)»


	Ураховано частково  (в описі культурної компетентності та компетентності спілкуватися іноземними мовами)

Редаговане уміння (К11): 

читати, аналізувати й інтерпретувати медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, українських і зарубіжних авторів;  

Редаговане ставлення (К11): 

поціновування художньої літератури як мистецтва слова в контексті духовних надбань людства;

Уміння (К2): 

- використовувати  іноземні мови для розширення читацького досвіду, кола читацьких інтересів

Уточнення у розділі «Знання»: 

Художні твори українських і зарубіжних авторів. Література корінних народів і національних меншин України.
	Формулювання 

«знати здобутки українських перекладачів у становленні української літературної мови» - не належить ні до умінь, ні до ставлень. Пропоноване ставлення «використання іноземних мов для…» подане в стандарті в редакції уміння.

	24. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі: 

Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мовами
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) мовою

Додати: 

Уміння:

- читати, сприймати, розуміти, перетворювати, аналізувати й інтерпретувати, оцінювати інформацію рідною мовою;

- знати й презентувати здобутки видатних письменників та перекладачів, які створювали й перекладали твори художньої літератури рідною мовою,  їхній внесок у становлення й розвиток рідної мови.  

Ставлення:

- потреба в читанні художньої літератури (рідної, української, зарубіжної) рідною мовою
Здатність спілкуватися іноземними мовами

Додати: 

Ставлення:

- визначати внесок видатних митців слова у розвиток літературної мови країни/народу, яка вивчається як іноземна;    

- використання іноземних мов для збагачення читацького досвіду, розширення кола читання художньої літератури різних країн і народів світу;    


	Ураховано частково 

Редаговане ставлення (К2а):

- потреба в читанні художньої літератури рідною мовою

Редаговане уміння (К2б):

- використовувати  іноземні мови для розширення читацького досвіду, кола читацьких інтересів


	Уміння читати є складовою процесу сприйняття інформації: “Читати - сприймати що-небудь записане літерами, письмовими знаками і т. ін.” (Академічний тлумачний словник української мови).

Уміння «знати й презентувати здобутки видатних письменників та перекладачів, які створювали й перекладали твори художньої літератури рідною мовою,  їхній внесок у становлення й розвиток рідної мови»   не враховане, тому що  це більше про знання, ніж про діяльність учня. 

«Визначати внесок…,» - це не є ставлення. 

Стандарт не може вимагати настільки високого рівня мовної компетенції кожного учня (іноземна мова), щоб він був здатен аналізувати внесок літераторів у розвиток тої ч іншої літературної мови.

	25. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі: Математична  компетентність: 

	Марк  Бобровський

Серед  умінь  і  ставлень  до  математичної  компетентності  відноситься  лише  уміння  перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (текст, графік, таблиця, схема) для вирішення комунікативних завдань. Інші  уміння  і  ставлення  виглядають  доволі  штучно.

Пропонується: або  залишити  лише  це  уміння, або  допрацювати  уміння  і  ставлення  математичної  компетентності  у  мовно-літературній  галузі. 


	Не враховано 
	Немає підстав уважати, що зазначені в стандарті уміння та ставлення «установлювати причиново-наслідкові зв’язки, виокремлювати головну та другорядну інформацію; формулювати визначення, логічно обґрунтовувати висловлену думку; готовність до пошуку різноманітних способів вирішення комунікативних проблем; пошанування істини» не є характерними для математичної компетентності. 

	26. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі: Компетентності  у  галузі  природничих  наук, техніки  і  технологій: 
	Марк  Бобровський
Уміння: спостерігати, аналізувати, проводити мовні експерименти. 

Ставлення:

- прагнення поглиблювати уявлення про цілісну наукову картину світу для суспільно-технологічного поступу. 

Пропонується: або  вилучите  дане  уміння  і  ставлення, або  допрацювати  перелік  умінь  і  ставлень  природничої  компетентності  у  мовно – літературній  галузі

Микола Харатін

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко

Додати

Уміння:

- спостерігати, аналізувати, здійснювати мовні експерименти;

- використовувати сучасні технології для розширення кола читання художньої літератури (української літератури, зарубіжної літератури, літератур корінних народів і національних меншин України); 

- використовувати ціннісний потенціал художньої літератури для вирішення екологічних проблем, збереження природного й соціокультурного середовища.  

Ставлення:

- спиратися на культурні здобутки, зокрема мови й літератури, в процесі інтеграції до сучасного світу та прокладання особистої життєвої траєкторії.   
	Частково враховано 
Уміння:

- спостерігати, аналізувати, здійснювати мовні експерименти;
	Сформульовані в стандарті уміння та ставлення в межах природничої компетентності цілком відповідають специфіці мовно0літератруної галузі.

	27. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі:

Інноваційність
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Уміння:

- у процесі прийняття відповідальних рішень спиратися на морально-етичний та естетичний досвід, який містить художня література різних часів і народів. 

Ставлення:

- нести морально-етичну відповідальність за власні вчинки;  

- усвідомлення необхідності поєднання інноваційного поступу особистості/суспільства із морально-етичними нормами, стратегіями толерантної комунікації та міжкультурної взаємодії. 
	Не враховано
	Ставлення не є специфічними для мовно-літературної освітньої галузі.  

	28.Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі: Екологічна  компетентність 

	Марк  Бобровський
Пропонується  вилучити ставлення: готовність зберігати й відновлювати природні ресурси для сьогодення та майбутніх поколінь.
	Ураховано
	

	29. –  «   –
	Микола Харатін

«критично оцінювати результати людської діяльності в природному середовищі та прогнозувати її наслідки, зокрема відображені в текстах/ медіатекстах» замінити на «критично аналізувати тести/медіатексти щодо наслідків людської діяльності у природному середовищі»

	Ураховано частково 

Остаточна редакція: 

- використовувати потенціал медіатекстів / текстів, зокрема літературних творів, щодо висвітлення діяльності людини як частини природного середовища;
	Пропонована редакція розширена, щоб здійснювати не лише аналіз текстів, а й  інші навчальні дії, а також охопити не лише наслідки

	30. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко

Додати

Уміння:

- критично оцінювати результати людської діяльності в природному середовищі та прогнозувати її наслідки, зокрема відображені в різних текстах/медіатекстах, літературних творах;  

Ставлення:

- розвиток читацького інтересу до здобутків письменників, які зробили значний внесок у збереження природного середовища та виявлення екологічних проблем.   


	Ураховано частково

Остаточна редакція уміння: 

- використовувати потенціал медіатекстів / текстів, зокрема літературних творів, щодо висвітлення діяльності людини як частини природного середовища;

Остаточна редакція ставлення:

інтерес до здобутків українських і зарубіжних авторів, які зробили значний внесок у формування та поширення ідей сталого розвитку.   

 
	«Розвиток читацького інтересу до здобутків письменників..» - не є ставленням, ставленням є «інтерес  до здобутків письменників».

	31. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі: Інформаційно-комунікаційна компетентність
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачів  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка

Микола Харатін

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко

Підпункт «Уміння» (додати): 

- застосовувати сучасні цифрові технології для збагачення читацького досвіду та розширення кола читання художньої літератури (української літератури, зарубіжної літератури, літератур корінних народів і національних меншин України).
	Ураховано частково

Остаточна редакція: використовувати сучасні цифрові технології для розширення читацького досвіду та розширення кола читання художньої літератури
	Перелік того, чого стосується читацький досвід не потребує обмеження.

	32. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Уміння:

- використовувати різні види сприйняття текстів/медіатекстів,  художньої літератури для пізнання та естетичного задоволення;

Ставлення:

- прагнення особистого розвитку як компетентного мовця і читача з допомогою цифрових технологій.  
	Ураховано частково  

Остаточна редакція уміння: 

- використовувати різні види сприймання медіатекстів / текстів, зокрема літературних творів українських і зарубіжних авторів, для пошуку, обробки, аналізу та відбору інформації;

Остаточна редакція ставлення:

- прагнення особистісного розвитку як компетентного мовця і читача з допомогою цифрових технологій.  


	Різні види сприймання у контексті даної ключової компетентності  мають бути використані не для пізнання та естетичного задоволення, а для пошуку, обробки, аналізу та відбору інформації.

	33. –  «   –
	ГО «Центр кращого Інтернету» 

Пропонована редакція: готовність дотримуватись прав людини онлайн, авторських прав та мережевого етикету;

задоволення потреб, зокрема  пізнавального інтересу в інформаційному середовищі;
	Ураховано
	

	34. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі:

Навчання впродовж життя
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Уміння:

- регулярно читати твори художньої літератури (української літератури, зарубіжної літератури, літератури корінних народів і національних меншин України), розрізняти їх за рівнем художньої вартості, визначати їх емоційно-ціннісний потенціал та естетичну довершеність; 

- орієнтуватися у світі класичної (від давнини до сьогодення) та сучасної літератури;  

- користуватися різними видами бібліотек та орієнтуватися у бібліотечних ресурсах; 

Ставлення:

- розуміння ролі читання, зокрема  художніх творів, для гармонійного розвитку й самовдосконалення;

- прагнення до збагачення читацького й мовленнєвого досвіду за рахунок долучення (засобами державної, рідної (у разі відмінності від державної), іноземних мов) до літературних здобутків різних країн і народів.  
	Ураховано частково

Уміння: 

- користуватися різними видами бібліотек та орієнтуватися в бібліотечних ресурсах.

Остаточна редакція ставлення: 

- розуміння ролі читання медіатекстів / текстів, зокрема літературних творів українських і зарубіжних авторів,  для гармонійного розвитку й самовдосконалення;

- прагнення збагачувати читацький і мовленнєвий досвід шляхом долучення до здобутків українських і зарубіжних авторів.  


	 «Регулярно читати…», «орієнтуватися у світі…» - це більше має відношення  до ставлення, але не в такому формулюванні. 

	35. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі:

Громадянські та соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, справедливості, рівності прав людини, добробуту та здорового способу життя, з усвідомленням рівних прав і можливостей
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачів  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка
Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Громадянські компетентності

Уміння:

- виявляти у творах художньої літератури громадянські ідеї, теми, мотиви, образи, актуальні для України, а також для різних країн і народів.  

Ставлення:

- любов до своєї Батьківщини, шанобливе ставлення до  її історії, культури, державних символів; 

- повага і толерантне ставлення до різних народів і культур;  


	Ураховано частково, уміння сформульоване  у такій редакції: 

«розпізнавати громадянські цінності в текстах художньої літератури», а ставлення у такій редакції: «плекання українських національних цінностей, повага до цінностей інших народів і культур».

	У стандарті компетентністного спрямування, зорієнтованому на цінності, формулювання умінь та ставлень краще зосередити на цінностях.

	36. –  «   –
	Микола Харатін

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Соціальні компетентності

Уміння:

- виявляти у творах художньої літератури (української літератури, зарубіжної літератури, літературах корінних народів і національних меншин України) соціально значущий зміст, застереження й прогнозування суспільства щодо згубних тенденцій; 

- розкривати значення вершинних літературних творів (української літератури, зарубіжної літератури, літератур національних меншин України) для поступу світової цивілізації, окремої країни, українського суспільства;   

Ставлення

- прагнення до пізнання життя суспільства, суспільного досвіду України та інших країн засобами мови й художньої літератури; 

- формування активної суспільної позиції, патріотизму, відповідальності за долю України, людей, власні вчинки.   


	Ураховано частково

Остаточна редакція уміння:

- виявляти у медіатекстах / текстах, зокрема літературних творах, українських і зарубіжних авторів соціально значущий зміст.

Остаточна редакція ставлення:

- прагнення до пізнання суспільного досвіду України та інших країн через мову та культуру, зокрема літературні твори українських і зарубіжних авторів.
	Формулювання «розкривати значення…», яке стосується конкретного набору прочитаних текстів, є формулюванням знання, а не вміння. Також «формування активної суспільної позиції…» - це не є ставлення.  

	37. –  «   –
	Рєшєтніков 

Уміння:

критично оцінювати інформацію з різних джерел, обстоювати й формувати особистісні ціннісно-смислові орієнтири, спираючись на цінності українського народу, його історико-культурні надбання і традиції, український досвід у європейському ціннісному контексті.

…
	Ураховано
	

	38. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі:

Культурна компетентність 
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко

Додати

Уміння:

- читати твори художньої літератури, використовувати досвід взаємодії з творами мистецтва в життєвих ситуаціях;

- орієнтуватися у світі класичної й сучасної літератури різних епох, країн і народів; 

- добирати твори художньої літератури для читання, щоб одержати насолоду і користь від прочитаного;

- сприймати й інтерпретувати літературні твори в контексті розвитку національної та світової культури;

- розвивати власну читацьку культуру і творчі здібності. 

Ставлення:

- потреба читання творів художньої літератури для самопізнання й пізнання світу через мистецтво слова, задоволення та рефлексії над прочитаним; 

- усвідомлення значення художньої літератури як важливої складової культури людства, її ролі в духовному поступі українського народу і розвитку світової цивілізації.


	Ураховано частково

Остаточна редакція умінь: 

читати, аналізувати й інтерпретувати медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, українських і зарубіжних авторів;  

добирати медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, для задоволення власних пізнавальних та естетичних потреб.

Остаточна редакція ставлення:

- потреба читання творів літератури для задоволення та рефлексії над прочитаним;

- поціновування художньої літератури як мистецтва слова в контексті духовних надбань людства;
	Стандарт не може забезпечити орієнтування в літературі ВСІХ країн і народів, та ще й у різні епохи. Уміння «добирати твори..» тотожнє умінню «розвивати власну читацьку культуру…» . Ставлення «усвідомлення…» - це не є ставлення.

	39. –  «   –
	Дмитро Дроздовський

Уміння:

використовувати мову для духовного, культурного й національного самовияву;

читати літературні твори, використовувати досвід взаємодії з творами мистецтва в життєвих ситуаціях задля формування власного світогляду й збагачення досвіду;

створювати тексти, виражаючи власні ідеї, досвід і почуття, добираючи відповідні художні засоби;

розвивати естетичний смак, аналізуючи твори художньої літератури та інших видів мистецтва;

добирати літературу для читання, щоб одержати насолоду йкористь від прочитаного.
	Ураховано частково 

Остаточна редакція умінь:

читати, аналізувати й інтерпретувати медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, українських і зарубіжних авторів;  

використовувати досвід взаємодії з творами мистецтва в життєвих ситуаціях для формування власного світогляду й збагачення досвіду;
	Формулювання «розвивати естетичний смак…» - не є формулюванням уміння, це завдання.

	40. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі:

Підприємливість та фінансова грамотність
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Підприємливість

Уміння:

- спиратися на етичний потенціал художньої літератури в процесі реалізації життєвих завдань;

Ставлення:

- розуміння ролі комунікативних умінь, читацького досвіду для успішної самореалізації, зокрема у професійній кар’єрі. 

Фінансова грамотність

Уміння:

- зіставляти фінансовий зиск та морально-етичні ризики, якщо вони виникають (зокрема на прикладі творів художньої літератури).  

Ставлення:

- сприймання, зокрема на прикладі творів художньої літератури, матеріального ресурсу (в поєднанні з морально-етичними нормами) як одного із засобів досягнення добробуту. 


	Ураховано частково

Ставлення:

розуміння ролі комунікативних умінь, читацького досвіду для успішної самореалізації, зокрема у професійній кар’єрі.
	Уміння «спиратися на етичний потенціал» не є вимірюваним. Уміння «зіставляти фінансовий зиск та морально-етичні ризики, якщо вони виникають (зокрема на прикладі творів художньої літератури)» не є специфічним для мовно-літературної галузі. 



	41.  Формулювання: оригінальна та перекладна література державною мовою
	Ірина Власенко 

Молодіжна  громадська організація «Нова Атлантида»;

громадська організація «Вольниця»

Предмети: українська література (оригінальна) і зарубіжна література (перекладна література державною мовою)


	Не враховано 
	У стандарті представлені галузі, а не предмети.  

	42. –  «   –
	Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області 

Учителі української мови та літератури, зарубіжної літератури міста Хмільника Вінницькеої області 

Вікторія Туряниця

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Замінити запропоновані в проєкті терміни «оригінальна» і «перекладна» літератури відповідно на «українська» і «зарубіжна» літератури, що мають велике світоглядне значення й ґрунтовну науково-методичну базу їх викладання в школах України.  

Пропонована редакція:

Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (державна мова, українська література, зарубіжна література) для класів (груп) з українською мовою навчання
Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (державна мова,українська література та зарубіжна література державною мовою) для класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини (якщо мови відповідного корінного народу або національної меншини не належать до групи слов’янських мов)
Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі (рідна мова,зарубіжна література рідною мовою, література відповідного корінного народу або національної меншини рідною мовою) для класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини
	Ураховано частково

Додаток 2

ВИМОГИ

до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі (українська мова, література українською мовою /твори українських та зарубіжних авторів/ ) для класів (груп) з українською мовою навчання

Додаток 3

ВИМОГИ

до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі (українська мова як державна, література українською мовою /твори українських та зарубіжних авторів/) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини

Додаток 4 

ВИМОГИ

до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі (мова та література відповідного корінного народу або національної меншини) для класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини


	Редакція назв додатків ширша за пропоновану, стосується не лише літератур, а й мови. 

 

	43. –  «   –
	Дмитро Дроздовський

Пропонована редакція:

Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (державна мова, українська література, літератури корінних народів, іноземні літератури в перекладах державною мовою) для класів (груп) з українською мовою навчання

Вимоги до обов’язкових результатів навчання учнів з мовно-літературної освітньої галузі (державна мова, українська література, літератури корінних народів, іноземні літератури в перекладах державною мовою) для класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини (якщо мови відповідного корінного народу або національної меншини не належать до групи слов’янських мов)

Вимоги до обов’язкових результатів навчання здобувачів освіти з мовно-літературної освітньої галузі (державна мова, українська література, літератури корінних народів, іноземні літератури в перекладах державною мовою) для класів (груп) з навчанням мовою відповідного корінного народу або національної меншини


	Ураховано частково (див. формулювання вище)
	Редакція назв додатків ширша за пропоновану, стосується не лише літератур, а й мови. 



	44. Компетентнісний  потенціал  мовно-літературної  галузі:

Знання (державна мова, рідна мова (у разі відмінності від державної)
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати

Знання (державна мова, рідна мова (у разі відмінності від державної), українська література, зарубіжна література, література відповідного корінного народу або національної меншини))

Пропонована редакція 

Текст/ медіатекст. Текст. Різновиди текстів: одиничні і множинні; цілісні, перервані і змішані; опис, розповідь, роздум. Стилі й жанри. Структура тексту. Фрагментарні тексти. Зміст прочитаного. Тема. Мікротема. Ідея. Проблеми в тексті. Підтекст. Культурно-історичний контекст. Гіпертекст у медіатексті. Особистий і суспільний досвід.
Художня література.  Художня література як джерело гуманістичних цінностей і вид мистецтва. Українська і зарубіжна літератури від давнини до сучасності. Літературно-мистецькі епохи: здобутки та видатні представники. Класична й сучасна художня література. Літературні твори (оригінальні й перекладні) у єдності змісту та форми. Актуальна національна й загальнолюдська проблематика творів. Морально-етичні цінності та естетична довершеність літературного твору. Роди і жанри. Літературні напрями, течії. Загальні та індивідуальні стилі. Вічні й традиційні образи/сюжети. Структура  літературного твору (тема, ідея, фабула, сюжет, композиція, різновиди художніх образів, поетика та ін.). Вчинки персонажів, характери. Емоційна насиченість і смислова відкритість творів літератури. Художня література в контексті культури та суспільства, її роль у духовному розвитку особистості й людства. Художній переклад як засіб розвитку національної та світової культури. Здобутки української перекладацької школи. 


	Ураховано частково

Остаточна редакція пропонованої частини розділу «Знання» (українська мова, література українською мовою (твори українських і зарубіжних авторів, мова та література відповідного корінного народу або національної меншини): 

Текст / медіатекст. Текст. Різновиди текстів: одиничні і множинні; цілісні, перервані і змішані; опис, розповідь, роздум. Стилі й жанри. Структура тексту. Фрагментарні тексти. Зміст прочитаного. Тема. Мікротема. Ідея. Проблеми в тексті. Підтекст. Культурно-історичний контекст. Гіпертекст у медіатексті. Особистий і суспільний досвід. Мета читання (для отримання інформації, виконання завдань, розвитку естетичного досвіду).

Літературний твір. Художні твори українських і зарубіжних авторів. Література корінних народів і національних меншин України. Актуальна національна й загальнолюдська, зокрема морально-етична, проблематика творів. Роди і жанри літератури. Зміст і форма літературного твору (тема, ідея, фабула, сюжет, композиція, художні образи, поетика). Літературний твір в історико-культурному контексті. Літературно-мистецькі епохи, напрями, течії та стилі. Індивідуальний стиль. Естетична цінність літературного твору. Відкритість творів літератури до інтерпретацій. Художній переклад. Читацький досвід, емоційний стан читача.
	З-посеред понять, поданих у пропозиціях, до "ядра знань" унесено  низку засадничих літературознавчих понять.

	45. –  «   –
	Вікторія Макаренко

Вікторія Туряниця

У Знаннях і Компетентнісному потенціалі прописати такий компонент, як художня література. І якщо записані різні мови, то чому не можна записати різні літератури – українську, зарубіжну, літератури корінних народів і національних меншин?!

Микола Харатін

Розділ «Знання» (додати): «ввести поняття «художня література (українська література, зарубіжна література, література мовами національних меншин і корінних народів України)»
	Ураховано частково
	У мовно-літературній галузі йдеться про українську мову, мову відповідного корінного народу або національної меншини, про іноземні мови. Стосовно літератури в стандарті зазначена література українською мовою (твори українських та зарубіжних авторів) і література відповідного корінного народу або національної меншини.

	46. Додатки 2 – 4 (загальні пропозиції)
	Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області 

1. Додатки 2-4 необхідно розділити на дві частини: мови і літератури.
	Не враховано
	У додатках 2 – 4  визначені вимоги до начальних результатів щодо становлення ключових компетентностей, а не щодо знань та умінь з окремих предметів.

	47. –  «   –
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка

Микола Харатін 

Збалансувати літературний компонент, розмежувати поняття «текст/медіатекст і художній твір
	Частково враховано
	Обговорювати баланс компонентів у стандарті не має необхідності, бо самі компоненти (предмети) не визначаються. Серед пропонованих термінів «художній текст», «художній твір», «літературний твір» в описі умінь обрано і послідовно використано термін «літературний твір».

	48. –  «   –
	Ганна Леонідівна Токмань

Результатом вивчення має стати розуміння не тільки «емоційного стану персонажів», а й ідейного змісту, пафосу, історичного контексту, цінностей, які закладені в основу художнього тексту.

Одним з результатів літературної освіти має бути знання про видатних письменників України і зарубіжжя, прочитання перлин художньої літератури.


	Ураховано частково
	Результати навчання, сформульовані в стандарті, є комплексними і відображають не лише знання, а й уміння та ставлення. 

	49 . –  «   –
	Людмила Мозгова

Недоліки: 

Поняття «художній текст» усюди замінено на «текст» (текст буває різним).

Літературний твір розглядається не як окреме явище художньої літератури, а як частина тесту (читаємо в Стандарті: текст/ медіатекст, зокрема літературний твір);

Не розрізняються і не виокремлюються поняття українська та зарубіжна літератури.
	Частково враховано.

 Стосовно літератури в стандарті зазначена література українською мовою (твори українських та зарубіжних авторів) і література відповідного корінного народу або національної меншини.
	З-поміж пропонованих термінів «художній текст», «художній твір», «літературний твір» в описі умінь обрано й послідовно використано термін «літературний твір».

	50. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
1) Галузь називається мовно-літературною, проте у ВИМОГАХ пропонованого проекту простежується значний дисбаланс у бік мовної складової, тому потрібно органічно поєднати два складники галузі – мовну і літературну. 

2) Як і мовна, літературна складова повинна простежуватися в УСІХ результатах і УСІХ орієнтирах. Однак літературна складова в проєкті представлена надто фрагментарно й поверхово. У такому випадку порушується логіка мовно-літературної галузі Держстандарту. 

3) Художній твір (або літературний твір) – це не просто повідомлення, висловлення чи інформація, а ЯВИЩЕ МИСТЕЦТВА, тому до нього має бути особливий (естетичний) підхід  саме як до мистецького явища. Це потрібно обов’язково прописати у Держстандарті, інакше він не буде відповідати науковим принципам. 


	Ураховано частково в редагуванні компетентнісного потенціалу галузі, а також конкретних результатів навчання та орієнтирів для оцінювання
	Вимоги до начальних результатів з мовно-літературної галузі прописані щодо становлення всіх ключових компетентностей, зазначених в ЗУ «Про освіту, а не щодо знань та вмінь з окремих предметів «мова» та «література». Тому стверджувати, що має бути баланс  між мовною та літературною складовими,  немає підстав.  Назву «мовно-літературна» пов`язуємо не так з рівнозначними складниками (навчальними предметами), як з матеріалом, на який спрямовані навчальні зусилля учня в процесі  становлення ключових  компетентностей. 

	
	Вікторія Туряниця

Збалансувати мовний і літературний аспекти галузі.

ВИМОГИ до результатів здобувачів освіти теж слід виправити й розширити за рахунок художньої літератури, бо не варто їх обмежувати рамками початкової освіти.
	
	

	51. –  «   –
	Микола Харатін
Орієнтири для оцінювання (типу [6 МОВ 1.1.1 -1]) не зрозумілі та непотрібні для широкого загалу. 
	Не враховано 
	Індексація конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання використовуватиметься для створення модельних навчальних програм. 

	52. Додаток 2 

1.1. Сприймає усну інформацію
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка
(додати до «Конкретні результати»):

«Відтворює зміст літературного твору або уривку (5-6 кл.) усно, створює при цьому ілюстрації, мультимедійні презентації (7-9 кл.).

Розрізняє головних і другорядних героїв твору, встановлює зв’язки між ними усно (5-6 кл.), розкриває специфіку образної системи твору (7-9 кл.) у вигляді схем, ілюстрацій, коміксів тощо»
	Не враховано
	Запропоновані формулювання не відповідають п. 1.1.

	53. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Слухає і сприймає в усній формі літературні твори різних родів і жанрів, усвідомлює їх основний зміст, емоційно реагує на них, уточнює важливі для розуміння деталі.   

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Відповідає на запитання за змістом літературного твору (або уривку). 

Відтворює основний зміст (тему, ідею) літературного твору (або уривку). 

Бере участь в обговоренні літературного твору (або уривку). 

Виявляє вербальні й невербальні засоби художньої виразності в літературному творі (або уривку).  

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

На підставі сприйнятих в усній формі літературних творів розрізняє їх жанрово-родову приналежність, ідейно-тематичні й естетичні особливості. 

Встановлює зв’язок літературного твору з певною епохою,  творчістю митця,  національне і загальнолюдське значення. 

Додати до Орієнтирів  для оцінювання (7 -9 кл.)

Бере участь в різних комунікативних ситуаціях щодо літературного твору (або уривку): проблемне запитання, проблемна ситуація, дискусія та ін. 

Відтворює зміст літературного твору (або уривку), зокрема вибірково і  в деталях.

Визначає актуальний зміст літературного твору (або уривку) для сьогодення. 

Формулює проблеми, що порушуються в літературному творі (або уривку).

Виявляє вербальні й невербальні засоби художньої виразності в літературному творі (або уривку), визначає їхні функції для розкриття змісту художнього тексту.   
	Ураховано частково

Вичерпно відповідає на запитання за змістом почутого, зокрема й літературного твору (або уривку з нього)  [6 МОВ 1.1.2-1].

Обговорює актуальність, жанрово-родову належність тексту, зокрема літературного твору, ідейно-тематичні та найзагальніші естетичні особливості, зв’язок тексту з ситуацією спілкування та  літературного твору з певною епохою, творчістю митця[9 МОВ 1.1.2-2].


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	54. –  «   –
	Микола Харатін

- пункт 1.1. розділ «Конкретні результати» (додати):

«Відтворює зміст літературного твору або уривку (5-6 кл.) усно, створює при цьому ілюстрації, мультимедійні презентації (7-9 кл.).

Розрізняє головних і другорядних героїв твору, встановлює зв’язки між ними усно (5-6 кл.), розкриває специфіку образної системи твору (7-9 кл.) у вигляді схем, ілюстрацій, коміксів тощо»;


	Не враховано 
	Дана пропозиція не відображає зміст навчальних результатів, описаних у п. 1.1

	55. Додаток 2 

1.2. Перетворює усну інформацію на різні форми повідомлень
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Відтворює основний зміст літературного твору (або уривку) із виокремленням художніх деталей. 

Розрізняє фабулу і сюжет літературного твору, відтворює їх різними способами (зокрема графічними, візуалізаційними, мультимедійними тощо). 

Розрізняє основних і другорядних персонажів, встановлює зв’язки між ними усно і в інший спосіб (у вигляді схем, ілюстрацій, коміксів та ін.). 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Стисло переказує і коментує окремі фрагменти літературного твору. 

Складає простий план літературного твору (або уривку). 

Визначає ключові слова/теги до літературного твору (уривку). 

Визначає складові фабули й сюжету, розкриває їхню роль у формуванні змісту літературного твору (уривку), характеристиці персонажів. 

Переказує, коментує, перефразовує висловлювання персонажів. 

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Відтворює зміст літературного твору (або уривку) усно і з використанням різних засобів (ілюстрацій, мультимедійних презентацій, малюнків тощо).    

Виявляє художні деталі й встановлює їхню роль у літературному творі (або уривку). 

Виявляє особливості фабули та сюжету літературного твору, відтворює їх різними способами (зокрема графічними, візуалізаційними, мультимедійними тощо). 

Розкриває специфіку образної системи твору (у вигляді схем, ілюстрацій, коміксів та ін.). 

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Здійснює переказ (стислий, докладний, творчий, стилізований тощо) літературного твору (або уривку). 

Складає ріні види планів літературного твору (простий, складний, цитатний тощо), тези, конспекти (стислий, розлогий).  

Складає різні види планів характеристики літературних персонажів. 

Відтворює фабулу й сюжет літературного твору (або уривку) усно і з використанням інших способів (схем, таблиць, ілюстрацій тощо), зіставляє сюжети різних творів. 

Творчо переказує, коментує, перефразовує, порівнює висловлювання персонажів. 
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Відредаговане формулювання конкретного результату:

З допомогою або самостійно добирає і створює графічні та візуальні засоби передавання інформації, зокрема щодо літературного твору (фабула, розрізнення персонажів, установлення зв’язків між ними й ін.) 

[6 МОВ 1.2.3].


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	56. Додаток 2 

1.3. Виокремлює усну інформацію
	Микола Харатін

Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка
(додати): 

«Працює з різними джерелами й видами літературної інформації, аналізує та порівнює їх (5-6 кл.); здійснює відбір цікавої інформації на підставі літературного твору, зіставляє їх у цілому й в окремих елементах (7-9 кл.)»;  
 
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


 
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	57. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Виокремлює та відбирає в літературному творі (або уривку)окремі  елементи (слова, цитати, художні деталі тощо)  відповідно до поставленого запитання/завдання чи власної мети; визначає їхню роль у розкритті змісту та характеристиці образів. 

Працює з різними джерелами й видами літературної інформації (літературний твір, інтерв’ю письменника, кінофільм/мультфільм на літературну тему тощо), порівнює їх.    

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Знаходить у прослуханому літературному творі (або уривку) відповіді на поставлені  запитання/завдання.  

Використовує відібрану інформацію для визначення тематики й проблематики твору, характеристики художніх образів, встановлення актуального для власних життєвих цілей змісту
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Вирізняє в літературному творі (уривку) значущі для власних життєвих потреб і цілей компоненти; встановлює їх змістову й естетичну роль.  

Формулює до літературного твору (або уривку) власні запитання/завдання. 

Здійснює відбір корисної  інформації на підставі літературного твору (або уривку) та інших видів текстів про літературу, зіставляє їх у цілому й в окремих елементах.      

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Встановлює відповідність змісту або компонентів (цитат, уривків, епізодів, учинків персонажів та ін.) літературних творів  життєвим ситуаціям, людським вчинкам, нормам поведінки, моральним якостям.  

Використовує виокремлену з літературного твору (уривку) інформацію у власній життєвій траєкторії, особистому розвиткові.
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


 
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

Запропоновані орієнтири для оцінювання (7 – 9 кл.) відповідають п. 1.4

	58. Додаток 2 

1.4. Аналізує та інтерпретує усну інформацію
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.) 

…або літературного твору (уривку)

Зіставляє почуте із життєвим досвідом, шукає аналогії повідомлення або літературного твору (уривку) в реальній дійсності. 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

…або літературного твору (уривку)

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

…або літературного твору (уривку)

Визначає мету письменника (письменниці) в літературному творі (уривку) та його (її) наміри в творчому діалозі з читачами.

Використовує читацький досвід для осмислення власного життя,  суспільно-історичних подій, учинків сучасників.  
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

…або літературного твору (уривку)

Вступає у творчий діалог «читач – текст – митець(зокрема, автор, перекладач)» на підставі літературного  твору (уривку) з допомогою запропонованих і сформульованих особисто запитань/завдань, проблемних ситуацій, фанфікш тощо.  


	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Відредаговане формулювання орієнтиру для оцінювання (див. пропозиції вище): 

Виявляє суголосність змісту або інших компонентів літературного твору (цитат, уривків, епізодів, учинків персонажів й ін.) з власними потребами для особистісного розвитку

[6 МОВ 1.4.5-2].


 
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	59. Додаток 2 

1.5. Оцінює усну інформацію
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

…або літературного твору (уривку)

Виокремлює в літературному творі (або уривку)  художні деталі або інші зображально-виражальні засоби, визначає їхній уплив на читача/слухача.
Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Відзначає художню майстерність письменника та засоби виразності того, хто усно відтворює літературний твір чи уривок (читець, актор та ін.), розкриває їхній уплив на читача/слухача.
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

На підставі розуміння змісту літературного твору (або уривку), його жанру та художнього стилю письменника, зв’язку з епохою визначає специфіку та види виразного відтворення художнього тексту (читання напам’ять, в особах, інсценування тощо).
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Творчо взаємодіє з літературним твором (або уривком) із застосуванням різних комунікаційних стратегій (усних, цифрових тощо).  
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Остаточна редакція   конкретних умінь: 

Визначає вплив окремих  деталей, зокрема художніх, почутого (медіатексту / тексту, зокрема літературного твору, чи уривку з нього)  на слухача (адресата) [6 МОВ 1.5.3].

Виокремлює в медіатексті / тексті, зокрема літературному творі, чи уривку з нього значущі  деталі, зокрема художні, пояснює їхню роль, оцінює виражальні можливості [9 МОВ 1.5.3].

Остаточна редакція   орієнтирів для оцінювання:

Характеризує вплив окремих деталей, зокрема художніх, на сприйняття слухачем (адресатом) змісту медіатексту / тексту, зокрема літературного твору,  чи уривку з нього [6 МОВ 1.5.3-1]


Характеризує роль, виражальні можливості й уплив на слухача (адресата) значущих  деталей, зокрема художніх, медіатексту / тексту, зокрема літературного твору, чи уривку з нього [9 МОВ 1.5.3-1]. 
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	60. Додаток 2 

1.6. Висловлює і захищає власні погляди, ідеї, переконання
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Висловлює і обґрунтовує власну точку зору щодо літературних персонажів, їхніх учинків або  ситуацій, у яких вони беруть участь.  

Зацікавлено спілкується щодо класичної й сучасноїлітератури, аргументовано обстоює власні погляди щодо прочитаних творів. 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Доречно використовує цитати із літературних творів, висловлювання письменників та інші виразні текстові ілюстрації для увиразнення власних поглядів, ідей, переконань.  

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Доцільно наводить приклади із творів художньої літератури та інші приклади на підтвердження власних поглядів, ідей, переконань.  

Зіставляє приклади з художньої літератури з  реальним життям, робить висновки, важливі для власної життєвої траєкторії.
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Логічно й послідовно презентує в доцільній жанровій формі власні погляди, ідеї, переконання, підкріплюючи їх посутніми аргументами та наводячи доречні приклади(із власного досвіду, суспільного життя, із літературних творів, із життя митців або інших великих людей  тощо). 


	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Остаточна редакція   конкретних умінь: 

Обстоює власну позицію щодо певних відомих питань (з-поміж іншого порушених і в  медіатексті / тексті, зокрема літературному творі, чи уривку з нього) [6 МОВ 1.6.2]

Обґрунтовує власну позицію щодо особистісно й суспільно значущих питань (з-поміж іншого порушених і в  медіатексті / тексті, зокрема літературному творі, чи уривку з нього) в реальній ситуації спілкування [6 МОВ 1.6.1].

Остаточна редакція   орієнтирів для оцінювання: 

Наводить кілька аргументів і прикладів на підтвердження власної позиції, використовуючи типові мовленнєві конструкції, доречні цитати з літературних творів, висловлювання письменників й інші текстові ілюстрації для увиразнення власних поглядів, ідей, переконань

[6 МОВ 1.6.2-1].

Доречно використовує цитати з різних джерел, зокрема з літературних творів, для підтвердження й увиразнення власних поглядів, ідей, переконань

 [9 МОВ 1.6.1-3].


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	61. Додаток 2 

1.7. Використовує вербальні та невербальні засоби під час представлення своїх думок
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Спирається на досвід видатних майстрів письменства і виразного слова у представленні своєї позиції, думок.
Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Вирізняє засоби художньої виразності в літературному творі (уривку) та визначає їхню роль у тексті. 

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Опановує засоби та прийоми художньої виразності, що містяться  у творах художньої літератури, театру, кіно та інших видах мистецтва.  

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Вирізняє та порівнює засоби художньої виразності в літературному творі (уривку) та визначає їхню роль у тексті. 
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	62. Додаток 2 

1.8. Регулює власний емоційний стан
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Розкриває емоційний стан літературних персонажів (відповідно до ситуації, культури, епохи, національних традицій та звичаїв тощо).  

Пояснює почуття та емоції персонажів, мотиви їхніх учинків, проєктує на власний життєвий досвід. 

Визначає емоційну атмосферу літературного твору (або уривку), засоби її створення (змістові й формальні).

Переймається емоціями, які втілені в літературному творі (уривку), розуміє їхнє значення для особистого розвитку. 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Розповідає про власне емоційне сприйняття літературного твору (або уривку).

Оцінює і моделює емоції та емоційні стани літературних персонажів

Виокремлює різноманітні емоції, що представлені в літературних творах, розрізняє їхні відтінки й нюанси, знаходить відповідники їм у реальних життєвих ситуаціях. 

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Описує власні емоції під час сприйняття літературного твору (уривку), пояснює їхні зміни, художні засоби та прийоми, які викликали певні емоції. 

Аналізує та прогнозує емоційні стани та реакції літературних персонажів у певних ситуаціях.  
Наводить приклади з літературних творів щодо вміння (або невміння) керувати власними емоціями. 

Наводить приклади з творів художньої літератури (української, зарубіжної) щодо впливу одних персонажів на емоційний стан інших задля досягнення мети; уміє дати оцінку цьому впливу.  

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Розповідає та пояснює власне емоційне сприйняття літературного твору (або уривку), добираючи доцільні мовні засоби.  

Аналізує, моделює і прогнозує емоції та емоційні стани літературних персонажів. 

На підставі літературних творів розрізняє особливості вираження емоцій та емоційних станів у різних культурах; збагачує власний духовний і життєвий досвід за рахунок долучення до емоційно-чуттєвого потенціалу творів різних країн і народів.  
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Остаточна редакція  орієнтиру для оцінювання: 

Наводить приклади з літературних творів щодо вміння (або невміння) керувати емоціями, пояснюючи емоційний стан літературних персонажів (зважаючи на ситуації, культури, епохи, національні традиції та звичаї тощо) для розвитку власного емоційного інтелекту [6 МОВ 1.8.3-2].  

Остаточна редакція конкретного результату: 

Характеризує міжособистісні взаємодії в медіатексті / тексті, зокрема літературному творі, чи його уривку, вказуючи на розмаїття емоційних станів і пояснюючи їх для розвитку власного емоційного інтелекту [9 МОВ 1.8.4].
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	63. Додаток 2 

2.1. Сприймає текст
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Усвідомлює національну приналежність літературних творів, їх роль у розвитку національної та світової культури. 

Свідомо сприймає художню організацію літературного творуяк цілісність відповідно до жанру, роду, стилю.  

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Читає та емоційно-образно сприймає літературні твори, визначає їх національний  колорит і засоби його створення.  

Розрізняє складники структури літературного твору відповідно до його жанрово-родової приналежності та стильових особливостей (заголовок, епіграф, сюжет, композиція, система образів тощо). 

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Сприймає літературні твори відповідно до специфіки  національної культури та епохи. 

Усвідомлює специфіку художньої організації літературних творів різних родів та жанрів, а також особливості міжродових і міжжанрових утворень.  

Ефективно застосовує знання з теорії літератури, художньої організації літературних творів різних жанрів, родів і стилів у процесі художнього сприймання літературних творів.
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Використовує різні види читання літературних творів та  демонструє власне читацьке  сприймання їх (емоційно-образне, критичне, творче, проблемно-аналітичне тощо) з урахуванням національної специфіки твору, епохи та викликів сучасності. 

Визначає смислові та функціональні особливості складників 

структури літературного твору (заголовок, епіграф, сюжет, композиція, система образів, час і простір тощо), встановлює зв’язки між ними.   
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	64. Додаток 2 

2.2. Аналізує та 

інтерпретує текст
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Визначає в літературному творі тему, ідею, коло провідних проблем. 

Визначає в літературному творі художні образи та їх різновиди (персонажі, речі та ін.), встановлює їх роль у розкритті авторського задуму. 

Порівнює окремі елементи літературних творів (теми, ідеї, проблеми, художні образи, сюжети та ін.).  

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Характеризує порушені в літературному творі теми, ідеї, проблеми, встановлює їх актуальність,  національне та загальнолюдське значення. 

Характеризує літературні образи, визначає специфіку їх різновидів та авторські засоби створення. 

Визначає спільні та відмінні елементи змісту й форми подібних за певними ознаками літературних творів

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Аналізує та інтерпретує окремі компоненти змісту й форми літературного твору (окремо і в структурі художнього цілого тексту).  

Визначає зв'язок між компонентами змісту та форми літературних творів, що належать до різних родів, жанрів, напрямів, течій, епох, національних культур. 

Робить висновки на підставі застосування різних видів інтерпретації та аналізу літературного твору.  

Зіставляє в цілому та в окремих компонентах  літературні твори, що належать до різних національних культур, епох, літературних напрямів, течій.
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Використовує різні види інтерпретації (коментар, прогнозування подій та ін.) та елементи аналізу літературного твору (пообразний, проблемно-тематичний, слідом за автором та ін.). 

Аналізує літературні твори різних національних літератур,родів і жанрів  у єдності компонентів змісту й форми з урахуванням культурно-історичного контексту, естетичного та ціннісного потенціалу. 

Розпізнає в літературному творі засоби художньої виразності, елементи авторського стилю.

Знаходить спільне й відмінне у літературних творах.

Встановлює і коментує взаємозв’язки української та зарубіжної літератур на підставі зіставлення літературних творів або їхніх компонентів.
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	65. Додаток 2 

2.3. Збагачує естетичний та емоційно-чуттєвий досвід


	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка

Микола Харатін 
підрозділ 2.3. «Збагачує естетичний та емоційно-чуттєвий досвід» (додати):

«Поціновує красу художнього слова у творах української і зарубіжної літератур (5-6 кл.). Поціновує значення перекладної літератури, діяльності української перекладацької школи (7-9 кл.)»
	Не враховано
	Запропоноване формулювання не є формулюванням уміння, яке можна оцінити. 

	66. –  «   –
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

…зокрема в літературному творі…

Виявляє авторське ставлення щодо зображених у літературному творі персонажів, подій, ситуацій, а також зіставляє його із власним емоційно-чуттєвим сприйняттям. 

Усвідомлює красу художнього слова, відображену в шедеврах української і зарубіжної літератур.
Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

…зокрема в літератруному творі…

Визначає художні засоби вираження авторської позиції щодо персонажів, подій, ситуацій у літературному творі, висловлює і аргументує згоду/незгоду з автором. 

Знаходить у літературному творі зображально-виражальні засоби мови, пояснює їх художню роль.
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Усвідомлює значення перекладної літератури, діяльності української перекладацької школи в розвитку національної свідомості й культури. 

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Визначає подібність і відмінності між текстами  української (оригінальної) та зарубіжної літератури (в українських перекладах) на різних рівнях (образи, авторська позиція, зображально-виражальні засоби тощо).  
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	67. Додаток 2 

2.4. Оцінює текст


	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Виявляє в літературних  творах суспільно значущий зміст, моральні цінності, національні ідеї, загальнолюдські ідеали в контексті прокладання власної життєвої траєкторії. 

Оцінює літературні твори загалом та їх окремі компоненти (образи, події, ситуації тощо) в аспекті формування власної громадянської та життєвої позиції. 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Розкриває ціннісний потенціал та актуальність літературних творів у контексті викликів сучасності та власних життєвих потреб. 

Обґрунтовує власну позицію, оцінки, судження щодо літературних творів та їх окремих компонентів (образи, події, ситуації тощо). 

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Визначає національний,  загальнолюдський, естетичний зміст літературних творів у контексті історії, культури, суспільства, а також їх значення для власного духовного зростання. 

Визначає неоднозначність і проблемність художніх образів, подій та ситуацій у літературних творах, їх відкритість для різних інтерпретацій, можливість прочитання у різних контекстах (життєвому, суспільному, культурному тощо).  
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Висловлює судження, робить висновки та узагальнення щодо

ідейно-художнього змісту  літературного твору та його складників.  

Виявляє критерії художності літературного твору, оцінює його естетичну вартість; розрізняє художні й нехудожні твори. 

Бере участь в обговоренні літературних творів, демонструючи толерантність та усвідомлюючи множинність поглядів та інтерпретацій естетичних явищ.  

Аргументовано доводить загальнолюдську й особистісну цінність високомайстерних художніх творів, розкриває роль художньої літератури як скарбниці духовних цінностей.
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Остаточна редакція орієнтирів для оцінювання:

Розкриває актуальність літературних творів у контексті викликів сучасності та власних життєвих потреб [6 МОВ 2.4.2-2].

Пропонує варіанти інтерпретації образів, подій і ситуацій у медіатекстах / текстах, зокрема літературних творах, зважаючи на потенційну множинність прочитання в різних контекстах [9 МОВ 2.4.5-1].

Остаточна редакція конкретного результату:

Обговорює медіатексти / тексти, зокрема літературні твори, демонструючи толерантність й усвідомлюючи множинність поглядів та інтерпретацій [9 МОВ 2.4.5].  


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	68. Додаток 2 

2.5. Обирає тексти для читання
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка
(додати) 

«Із творів класичної і сучасної літератури обирає ті, що відповідають власним життєвим потребам і духовним запитам (5-6 кл.).   Усвідомлює необхідність регулярного читання класичної і  сучасної художньої літератури для саморозвитку (7-9 кл.)».  
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературні творі, чи уривки з них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	69. –  «   –
	Микола Харатін

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Розрізняє твори класичної й сучасної літератури, обирає з них ті, що відповідають власним життєвим потребам і духовним запитам. 

Вивчає літературні ресурси 

(бібліотеки, цифрові технології, сайти тощо), ефективно використовуючи їх для задоволення власних читацьких потреб.  

Здійснює комунікацію щодо літературних творів, висловлює власні погляди на них.   

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Описує й обґрунтовує власні літературні вподобання, наводячи приклади прочитаних творів [6 МОВ 2.5-2].

Орієнтується в просторі сучасних бібліотек і цифрових ресурсів для збагачення кола читання, вибору літературних творів. 

Спілкується щодо читацьких уподобань (зокрема в Інтернет-мережі); популяризує читання художньої літератури.
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Усвідомлює необхідність регулярного читання художньої літератури (класичної й сучасної)  для розвитку особистості й суспільства, прокладаючи власну життєву траєкторію.  

Здійснює самостійний вибір літературних творів для читання відповідно до вікових особливостей, життєвих цілей, потреб, інтересів. 

Користується різноманітними літературними ресурсами (бібліотеки, цифрові технології, сайти тощо) з метою задоволення читацьких інтересів. 

Бере участь у комунікації та різноманітних комунікаційних заходах щодо художньої літератури.  

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

На підставі власного читацького досвіду визначає і пояснює цінність читання літературних творів класичної й сучасної літератури. 

Аргументує власний вибір літературних творів для читання. 

Демонструє обізнаність і практичні навички використання різних літературних ресурсів з метою розширення читацьких інтересів. 

Обговорює з іншими свої літературні вподобання, наводячи приклади, аргументи, презентує прочитаний твір у різний спосіб, спираючись на власний читацький досвід. 
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».

Остаточна редакція орієнтирів для оцінювання:

Ефективно використовує   інформаційні ресурси 

(бібліотеки, сайти  тощо) для задоволення власних читацьких потреб і розширюючи коло читання [6 МОВ 2.5.1-3].  

Використовує різні ресурси, зокрема цифрові, для розширення читацьких інтересів, демонструючи навички критичного мислення [9 МОВ 2.5.3-1].

.


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	70. Додаток 2 

2.6. Перетворює текстову інформацію


	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Представляє структуру літературного твору, його складові (образна система, сюжет, композиція тощо), жанрово-родові особливостіз допомогою візуальних засобів (графічних, мультимедійних тощо). 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Створює малюнки, презентації, графічні зображення, схеми, таблиці, комікси та ін. щодо літературного твору (його змісту, специфіки, структури, складників);  коментує та пояснює обрані форми відображення
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Утілює власні уявлення про літературні явища, напрями, течії, роди, жанри, літературні твори з допомогою  різних візуальних засобів (графічних, мультимедійних тощо).    

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Створює малюнки, презентації, графічні зображення, схеми, таблиці, комікси та ін. щодо літературних явищ, напрямів, течій, родів, жанрів, окремих літературних творів;   коментує та пояснює обрані форми перетворення літературної інформації. 
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	71. Додаток 2 

2.7. Читає творчо
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Використовує різні види  творчого читання. 

Творчо інтерпретує літературний твір (у текстових, цифрових та інших формах).   

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Демонструє різні види творчого читання. 

Оцінює різні види творчої інтерпретації та самостійно створює їх на підставі літературного твору.  

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

.    

Використовує різні види  творчого читання.  

Творчо інтерпретує літературний твір (у текстових, цифрових та інших формах).   

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Демонструє різні види творчого читання.  

Оцінює та аналізує різні види творчої інтерпретації, самостійно створює їх на підставі літературного твору.  
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературних творах, чи уривках із них».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	72. Додаток 2 

3.1 Створює письмові висловлювання
	Микола Харатін

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Творчо інтерпретує літературні твори у  письмовій формі, у тому числі з використанням цифрових технологій.  

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Створює письмові текстирізних жанрів на підставі прочитаних літературних творів (запитання, відповідь, тези, твір-роздум, лист персонажеві, пост для соцмереж, допис у блог та ін.).  

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Творчо інтерпретує та аналізує літературні твори в письмовій формі, у тому числі з використанням цифрових технологій.     

.    

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

 Створює письмові тексти різних жанрів на підставі прочитаних літературних творів (запитання, відповідь, тези, твір-роздум, лист персонажеві, пост для соцмереж, допис у блог та ін.).  
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературні твори».


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	73. Додаток 2

3.2. Взаємодія в режимі реального часу
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Використовує ситуації реального часу (особистого або цифрового спілкування) задля збагачення культурного досвіду, задоволення читацьких потреб. 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Здобуває корисну інформацію щодо художньої літератури та популяризує читання літературних творів у різних ситуаціях реального часу (в усній або письмовій формі, через цифрові технології, медіапродукти).
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Використовує ситуації реального часу (особистого й цифрового спілкування) задля збагачення культурного досвіду, задоволення читацьких потреб. 

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

 Здобуває корисну інформацію щодо художньої літератури та популяризує читання літературних творів у різних ситуаціях реального часу (в усній або письмовій формі, через цифрові технології, медіапродукти).  
	Не враховано


	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	74. Додаток 2

3.3. Редагує  письмові тексти
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Аналізує мову, стиль, структуру, жанрові особливості письмових текстів (власних і чужих) на літературну тематику.   

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Виявляє, пояснює, виправляє помилки різних видів у письмових текстах (власних і чужих) на літературну тематику; пропонує інші доцільні засоби для покращення текстів.   

Демонструє толерантність і здатність до конструктивної взаємодії в процесі редагування.  
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Здійснює редагування мови, стилю, структури, жанрових особливостей письмових текстів (власних і чужих) на літературну тематику.     

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Виявляє, пояснює, виправляє помилки різних видів у письмових текстах (власних і чужих) на літературну тематику; пропонує інші доцільні засоби для покращення текстів. 

Демонструє толерантність і здатність до конструктивної взаємодії в процесі редагування.  

	Ураховано частково

Демонструє здатність до конструктивної взаємодії в процесі редагування [6 МОВ 3.3.3-2].  

Демонструє толерантність і здатність до конструктивної взаємодії в процесі редагування [9 МОВ 3.3.3-2].
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  

	75. Додаток 2

4.1. «Досліджує мовні явища»
	Учителі закладів загальної середньої освіти  м. Кам’янця-Подільського та викладачі  Кам`янець – Подільського національного університету імені Івана Огієнка

Микола Харатін

Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Розглядає особливості розвитку літературної мови на підставі читання художніх творів.

Стежить за розвитком сучасної мови на підставі сучасної художньої літератури та інших джерел. 

Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Розрізняє та аналізує мовні явища у літературних творах, які належать різним національним культурам та епохам. 

Зіставляє особливості сучасної літературної мови з мовою соцмереж, преси та інших галузей суспільства; робить висновки щодо функціонування та доцільності використання певних мовних одиниць та форм. 

Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Досліджує особливості розвитку літературної мови на підставі читання художніх творів. 

Стежить за розвитком сучасної мови на підставі читання творів сучасних письменників, зіставляє особливості сучасної літературної мови з мовою соцмереж, преси та інших галузей суспільства; робить висновки щодо функціонування та доцільності використання певних мовних одиниць та форм.   
Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

 Розрізняє та аналізує мовні явища у літературних творах, які належать різним національним  культурам та епохам. 

Зіставляє особливості сучасної літературної мови з мовою соцмереж, преси та інших галузей суспільства; робить висновки щодо функціонування та доцільності використання певних мовних одиниць та форм.


	Ураховано частково 

Остаточне формулювання конкретного результату:

Визначає особливості розвитку  сучасної української мови, аналізуючи усне мовлення та медіатексти / тексти, зокрема літературні твори [9 МОВ 4.1.2].
	Формування пропонованих умінь не можна  забезпечити на рівні базової середньої освіти, зазначений рівень є рівнем вищої філологічної освіти. 

	76. Додаток 2 

4.2. Використовує знання з мови у мовленнєвій творчості
	Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
Додати до Конкретні результати (5 -6 кл.)

Постійно збагачує індивідуальне мовлення за рахунок читання творів художньої літератури.
Додати до Орієнтири для оцінювання (5 -6 кл.)

Поповнює власний словниковий запас, вдосконалює мовленнєву компетентність за рахунок читання художньої літератури (класичної й сучасної); демонструє уведення нових літературних слів і форм у новий контекст відповідно до мети й ситуації комунікації.
Додати до Конкретні результати (7 -9 кл.)

Постійно збагачує індивідуальне мовлення за рахунок читання творів художньої літератури..    

Додати до Орієнири  для оцінювання (7 -9 кл.)

Поповнює власний словниковий запас, вдосконалює мовленнєву компетентність за рахунок читання художньої літератури (класичної й сучасної); демонструє уведення нових літературних слів і форм у новий контекст відповідно до мети й ситуації комунікації.
	Ураховано частково

У формулюванні конкретних результатів та орієнтирів для оцінювання у даному розділі там, де це доречно,  додано «зокрема літературні твори».
	Немає підстав забезпечувати дублювання, так званих, мовних та літературних  навчальних результатів. Обґрунтування див. вище.  


Листи-звернення або листи з пропозиціями щодо вдосконалення  стандарту базової середньої освіти, 

надіслані в ході громадського обговорення на електронну адресу dergstandart@gmail.com
1. Д. філол. н., проф. О.М. Ніколенко, д. пед. н., проф. О.О. Ісаєва, д. пед. н., проф. Ж.В. Клименко
2. Марк  Бобровський, заступник директора ліцею “Універсум” м. Київ
3. Ірина Власенко, учитель зарубіжної літератури, письменниця, лауреат державної премії ім. М. В. Гоголя 
4. Педагогічний колектив Рубіжанської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів №4 Рубіжанської міської ради Луганської області 

5. Учителі української мови та літератури, зарубіжної літератури міста Хмільника Вінницькеої області 

6. Вікторія Макаренко, учителька вищої категорії, старший учитель української мови, української літератури, зарубіжної літератури Попаснянської гімназії № 20 Луганської області
7. Молодіжна  громадська організація «Нова Атлантида» 

8. Громадська організація «Вольниця»

9. Михайло НАЄНКО, професор, лауреат Шевченківської премії, директор Центру літературної творчості Інституту філології КНУ імені Тараса Шевченка  

10.  Тетяна Андреєва, учитель зарубіжної літератури Перчунівського закладу загальної середньої освіти І-ІІ ст. Добровеличківського району Кіровоградської області.  
11. Учителі закладів загальної середньої освіти  .Кам’янця-Подільського та викладачів  Кам`янець – Подільського національного  університету  імені  Івана  Огієнка
12. Олена Ревнивцева, завідувач науково-методичної лабораторії гуманітарно-естетичних дисциплін КЗ «Кіровоградській обласний інститут післядипломної педагогічної освіти імені Василя Сухомлинського»

13. Ганна Леонідівна Токмань, д. пед. н., к. філол. н., професор, учитель-методист, професор кафедри української і зарубіжної літератури та методики навчання Переяслав-Хмельницького державного педагогічного університету імені Григорія Сковороди.

14. Людмила Мозгова, аналітик Аналітичного центру Асоціації міст України, кандидат педагогічних наук (спеціальність 13.00.02 – теорія і методика навчання української літератури), вчитель вищої категорії, «вчитель-методист»

15. Людмила Юлдашева, учитель-методист української мови та літератури, зарубіжної літератури, голова робочої групи із модернізації навчальної програми із зарубіжної літератури (2015, 2017), лауреат Всеукраїнського конкурсу «Учитель року – 2014» у номінації «зарубіжна література 
16. Дмитро Дроздовський, кандидат філологічних наук, головний редактор журналу «Всесвіт», науковий співробітник Інституту літератури імені Тараса Шевченка. 
17. Ольга Слоньовська, професор кафедри української літератури ДВНЗ «Прикарпатський національний університет  імені Василя Стефаника», кандидат педагогічних наук, письменниця
18.  Філологи Глибочини 
19.  Рєшєтніков 
20. Ольга Гузь, учитель-методист зарубіжної літератури, учитель вищої категорії НВК № 26 м. Кропивницького, відмінник освіти України, лауреат Всеукраїнського конкурсу «Учитель року – 2004» в номінації «зарубіжна література» від імені педагогічної громадськості 

21. Вікторія Туряниця, учителька зарубіжної літератури, директорка Свалявської гімназії Свалявської районної ради Закарпатської області від імені педагогічної громадськості
22. Юрій Ковалів, професор, доктор філологічних наук, лауреат Шевченківської премії, заслужений працівник освіти України
23. Анна Гаєвська, учителька початкових класів у школі I-III ступеня № 8 міста Києва
24.  Вікторія Концева, вчителька зарубіжної літератури Херсонській гімназії №1

25.  Тетяна Батько Володимирівна, учитeль зарубіжної літeратури першої категорії ліцею «Гроно» Львівської міської ради від імені учителів Львова
26.  Гарна Світлана Юріївна,
завідувач відділу гуманітарної освіти Донецького обласного інституту післядипломної педагогічної освіти, учитель-мнтодист від імені вчителів Донеччини
27.  Васильчук Олег, м. Одеса
28. Сергій Полюга, м. Вінниця
29. Богдан Франкевич, м. Хмельницький
30. Катерина Дякова,  м. Каховка Херсонської області 
31.  Полянчич Андріана Ярославівна, вчитель іноземних мов та зарубіжної літератури Неліпинської загальноосвітньої школи І-ІІІ ступенів Свалявської районної ради Закарпатської області
32. Микола Харатін, директор департаменту від імені працівники органів управління освітою районних державних адміністрацій, міста Чернівці, об’єднаних територіальних громад, Інституту післядипломної педагогічної освіти Чернівецької  області, науковці та викладачі Чернівецького національного університету ім. Юрія Федьковича

33. Моклюк Тетяна Миколаївна, вчитель зарубіжної та української літератури Перчунівського закладу загальної середньої освіти І-ІІІ ступенів Добровеличківського району Кіровоградської області

34. ГО «Центр кращого Інтернету» 

35.  Закарпатське угорськомовне педагогічне товариство
